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2018年第 154號法律公告

《〈廣深港高鐵 (一地兩檢 )條例〉(生效日期 )公告》

現根據《廣深港高鐵 (一地兩檢 )條例》(第 632章 )第 1(2)條，指定
2018年 9月 4日為該條例開始實施的日期。

運輸及房屋局局長
陳帆

2018年 8月 28日

L.N. 154 of 2018

Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link 
(Co-location) Ordinance (Commencement) Notice

Under section 1(2) of the Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong Express 
Rail Link (Co-location) Ordinance (Cap. 632), I appoint 4 September 
2018 as the day on which the Ordinance comes into operation.

Frank CHAN Fan
Secretary for Transport and 

Housing

28 August 2018
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